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See the notice on TED website

301299-2025 - Mise en concurrence
Bulgarie – Mâts en treillis – „Доставка на стоманорешетъчни стълбове“, реф. № КС 25-068
OJ S 90/2025 12/05/2025
Avis sur l’existence d’un système de qualification
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД
Adresse électronique: pavlina.pavlova@electrohold.bg
Forme juridique de l’acheteur: Entreprise publique
Activité de l’entité adjudicatrice: Activités liées à l’électricité

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: „Доставка на стоманорешетъчни стълбове“, реф. № КС 25-068
Description: I. Описание и предмет на квалификационната система Управителният съвет 
на „Електроразпределителни мрежи Запад” EАД, като секторен възложител на 
обществени поръчки по смисъла на чл. 5, ал. 4, т. 2 от Закона за обществените поръчки 
(ЗОП), извършващ секторна дейност по чл. 123, т. 2 във връзка с чл. 125, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП и § 2, т. 60 от Допълнителните разпоредби (ДР) на ЗОП въз основа на специални 
или изключителни права по смисъла на § 2, т. 47 от ЗОП, взема решение за създаване 
на квалификационна система (КС) с предмет: „Доставка на стоманорешетъчни стълбове
“, реф. № КС 25-068. Възложителят създава квалификационната система на основание 
чл. 141, ал. 1 от ЗОП, с обект „доставка на стоки, осъществявана чрез покупка“ по 
смисъла на чл. 3, ал. 1, т. 2 от ЗОП. Квалификационната система има за предмет 
включване на заинтересовани лица с цел възлагане на обществени поръчки за доставка 
и покупка на стоманорешетъчни стълбове, съгласно условията и изискванията на 
възложителя. Предметът на квалификационната система е разделен на 2 (две) 
обособени позиции: Обособена позиция № 1: „Доставка на стоманорешетъчни стълбове 
за ВЛ 20 kV за една тройка и две тройки проводници“; Обособена позиция № 2: 
„Доставка на стоманорешетъчни стълбове за ВЛ 20 kV сглобяеми с болтови 
съединения, горещо поцинковани“.
Identifiant de la procédure: d8c8844a-2180-465b-a508-af4a95a40640

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 44212263 Mâts en treillis

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Склад на възложителя на адрес: гр. София, ул. „Гинци" № 32  
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Informations complémentaires: Доставката ще се извършва франко складове на 
възложителя на територията на Република България, в градовете: София, Враца, 
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Левски и Дупница и конкретни адреси на обекти, посочени от възложителя в 
съответната поръчка за доставка, които попадат на лицензионната територия, 
обслужвана от „Електроразпределителни мрежи Запад“ ЕАД.

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Склад на възложителя на адрес: гр. Враца, ж.к. „Сениче“ № 21  
Ville: Враца
Code postal: 3000
Subdivision pays (NUTS): Враца (BG313)
Pays: Bulgarie
Informations complémentaires: Доставката ще се извършва франко складове на 
възложителя на територията на Република България, в градовете: София, Враца, 
Левски и Дупница и конкретни адреси на обекти, посочени от възложителя в 
съответната поръчка за доставка, които попадат на лицензионната територия, 
обслужвана от „Електроразпределителни мрежи Запад“ ЕАД.

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Склад на възложителя на адрес: гр. Левски, ул. „Петко Р. Славейков“ № 
28  
Ville: Левски
Code postal: 5900
Subdivision pays (NUTS): Плевен (BG314)
Pays: Bulgarie
Informations complémentaires: Доставката ще се извършва франко складове на 
възложителя на територията на Република България, в градовете: София, Враца, 
Левски и Дупница и конкретни адреси на обекти, посочени от възложителя в 
съответната поръчка за доставка, които попадат на лицензионната територия, 
обслужвана от „Електроразпределителни мрежи Запад“ ЕАД.

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Склад на възложителя на адрес: гр. Дупница, ул. „Аракчийски мост“ № 5 
 
Ville: Дупница
Code postal: 2600
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Informations complémentaires: Доставката ще се извършва франко складове на 
възложителя на територията на Република България, в градовете: София, Враца, 
Левски и Дупница и конкретни адреси на обекти, посочени от възложителя в 
съответната поръчка за доставка, които попадат на лицензионната територия, 
обслужвана от „Електроразпределителни мрежи Запад“ ЕАД.

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/25/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 108а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Кандидатът или 
участникът има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Кандидатът или участникът 
е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
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Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
87 от Закона за противодействие на корупцията
Faillite: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvabilité: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Concordat: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Biens administrés par un liquidateur: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
État de cessation d’activités: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: „Доставка на стоманорешетъчни стълбове“, реф. № КС 25-068
Description: Управителният съвет на „Електроразпределителни мрежи Запад” EАД, като 
секторен възложител на обществени поръчки по смисъла на чл. 5, ал. 4, т. 2 от Закона 
за обществените поръчки (ЗОП), извършващ секторна дейност по чл. 123, т. 2 във 
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връзка с чл. 125, ал. 1, т. 1 от ЗОП и § 2, т. 60 от Допълнителните разпоредби (ДР) на 
ЗОП въз основа на специални или изключителни права по смисъла на § 2, т. 47 от ЗОП, 
взема решение за създаване на квалификационна система (КС) с предмет: „Доставка на 
стоманорешетъчни стълбове“, реф. № КС 25-068. Възложителят създава 
квалификационната система на основание чл. 141, ал. 1 от ЗОП, с обект „доставка на 
стоки, осъществявана чрез покупка“ по смисъла на чл. 3, ал. 1, т. 2 от ЗОП. 
Квалификационната система има за предмет включване на заинтересовани лица с цел 
възлагане на обществени поръчки за доставка и покупка на стоманорешетъчни 
стълбове, съгласно условията и изискванията на възложителя. Предметът на 
квалификационната система е разделен на 2 (две) обособени позиции: Обособена 
позиция № 1: „Доставка на стоманорешетъчни стълбове за ВЛ 20 kV за една тройка и 
две тройки проводници“; Обособена позиция № 2: „Доставка на стоманорешетъчни 
стълбове за ВЛ 20 kV сглобяеми с болтови съединения, горещо поцинковани“.
Identifiant interne: 487890

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 44212263 Mâts en treillis

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Склад на възложителя на адрес: гр. София, ул. „Гинци" № 32  
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Informations complémentaires: Доставката ще се извършва франко складове на 
възложителя на територията на Република България, в градовете: София, Враца, 
Левски и Дупница и конкретни адреси на обекти, посочени от възложителя в 
съответната поръчка за доставка, които попадат на лицензионната територия, 
обслужвана от „Електроразпределителни мрежи Запад“ ЕАД.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Склад на възложителя на адрес: гр. Враца, ж.к. „Сениче“ № 21  
Ville: Враца
Code postal: 3000
Subdivision pays (NUTS): Враца (BG313)
Pays: Bulgarie
Informations complémentaires: Доставката ще се извършва франко складове на 
възложителя на територията на Република България, в градовете: София, Враца, 
Левски и Дупница и конкретни адреси на обекти, посочени от възложителя в 
съответната поръчка за доставка, които попадат на лицензионната територия, 
обслужвана от „Електроразпределителни мрежи Запад“ ЕАД.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Склад на възложителя на адрес: гр. Левски, ул. „Петко Р. Славейков“ № 
28  
Ville: Плевен
Code postal: 5900
Subdivision pays (NUTS): Плевен (BG314)
Pays: Bulgarie
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Informations complémentaires: Доставката ще се извършва франко складове на 
възложителя на територията на Република България, в градовете: София, Враца, 
Левски и Дупница и конкретни адреси на обекти, посочени от възложителя в 
съответната поръчка за доставка, които попадат на лицензионната територия, 
обслужвана от „Електроразпределителни мрежи Запад“ ЕАД.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Склад на възложителя на адрес: гр. Дупница, ул. „Аракчийски мост“ № 5 
 
Ville: Дупница
Code postal: 2600
Subdivision pays (NUTS): Кюстендил (BG415)
Pays: Bulgarie
Informations complémentaires: Доставката ще се извършва франко складове на 
възложителя на територията на Република България, в градовете: София, Враца, 
Левски и Дупница и конкретни адреси на обекти, посочени от възложителя в 
съответната поръчка за доставка, които попадат на лицензионната територия, 
обслужвана от „Електроразпределителни мрежи Запад“ ЕАД.

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 12/05/2025
Durée: 60 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Informations complémentaires: В настоящата процедура може да участва всяко лице, 
което отговаря на условията по чл. 10, ал. 1 от ЗОП и изискванията и условията на 
възложителя. Възложителят отстранява от процедурата кандидат/участник, когато: 1. За 
кандидата/участника е налице някое от обстоятелствата, посочени в чл. 54, ал. 1 от 
ЗОП. Чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП не се прилага, когато размерът на неплатените дължими 
данъци или социалноосигурителни вноски е до 1 на сто от сумата на годишния общ 
оборот за последната приключена финансова година, но не повече от 50 000 лева. 2. . 
За кандидата/участника е налице някое от обстоятелствата, посочени в чл. 55, ал. 1, т. 1 
или т. 4 от ЗОП. 3. За кандидата/участника е налице някое от обстоятелствата, посочени 
в чл. 107 от ЗОП. 4. По отношение на кандидата/участника е приложима забраната за 
участие в обществени поръчки съгласно чл. 3, т. 8 от ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС. 5. За 
кандидата/участника е налице обстоятелство по чл. 87 от ЗПК. 6. Кандидатът/участникът 
не спазва ограничителните мерки и санкции срещу Руската федерация, въведени с 
посочените в документацията регламенти на Европейския съюз, а именно: Регламент 
(ЕС) № 208/2014 на Съвета от 5 март 2014 г. относно ограничителни мерки, насочени 
срещу определени лица, образувания и органи с оглед на положението в Украйна; 
Регламент (ЕС) № 269/2014 на Съвета от 17 март 2014 г. относно ограничителни мерки 
по отношение на действия, подкопаващи или застрашаващи териториалната цялост, 
суверенитета и независимостта на Украйна; Регламент на Съвета (ЕС) № 833/2014 от 
31 юли 2014 г. относно ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, 
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дестабилизиращи положението в Украйна; Регламент (ЕС) № 692/2014 на Съвета от 23 
юни 2014 г. относно ограниченията върху вноса в Съюза на стоки с произход от Крим 
или Севастопол, в отговор на незаконното анексиране на Крим и Севастопол; Регламент 
(ЕС) № 2022/263 на Съвета от 23 февруари 2022 г. относно ограничителни мерки в 
отговор на признаването на неконтролираните от правителството зони на Донецка и 
Луганска област в Украйна и разпореждането за влизане на руски въоръжени сили в 
тези зони и Регламент (ЕС) 2024/2642 на Съвета от 8 октомври 2024 г. относно 
ограничителни мерки с оглед на дестабилизиращите дейности на Русия, ограничения. 7. 
Кандидадтът/участникът не спази изискването на чл.101, ал.11 от ЗОП.

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique
Critères marchés publics écologiques: Pas de critères applicables aux marchés publics 
écologiques

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées ne sont pas appliqués avec la 
justification suivante
Justification: Естеството на предмета не налага поставянето на специфични изисквания, 
свързани с достъпността на такива лица.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Chiffre d'affaires annuel général
Description du critère de sélection: Икономическо и финансово състояние: За последните 
три приключили финансови години кандидатът следва да е реализирал минимален общ 
оборот, изчислен на база годишните обороти в съответствие с минималното изискване 
по-долу. Минимално изискване за участие: Кандидатите следва да са реализирали за 
последните три приключили финансови години минимален общ оборот, изчислен на 
база годишните обороти в размер най – малко на 500 000.00 лева, без ДДС. 
Информацията обхваща последните три приключили финансови години, като същата 
може да обхваща и по-кратък период в зависимост от датата, на която кандидатът е 
създаден или е започнал дейността си. Съгласно §2, т. 66 от ДР на ЗОП "Годишен общ 
оборот" е сумата от нетните приходи от продажби по смисъла на Закона за 
счетоводството. Информацията по този критерий за подбор се попълва в ЕЕДОП, Част 
IV: Критерии за подбор, раздел Б: Икономическо и финансово състояние. Като 
доказателство за заявените в ЕЕДОП обстоятелства кандидатът следва да представи 
справка за общия оборот, изготвена по образеца от настоящата документация. 
Доказателствата за посочените в ЕЕДОП обстоятелства се представят при условията и 
по реда на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Най-ниска цена
Description: Критерият за възлагане на всяка обособена позиция по конкретната 
обществена поръчка при определяне на икономически най-изгодната оферта е „най-
ниска цена”. На първо място се класира участникът, предложил най-ниска обща 
стойност.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: bulgare
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Adresse des documents de marché: https://app.eop.bg/today/487890
Canal de communication ad hoc: 
Nom: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://app.eop.bg/today/487890
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: bulgare
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 13/05/2030 23:59:00 
(UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Изпълнението на договора за всяка обособена 
позиция ще се извършва по ред и начин, описани в документацията за участие.
Arrangement financier: Възложителят сключва писмен договор за изпълнение на 
обществената поръчка с участника, определен за изпълнител на съответната обособена 
позиция в резултат на проведената процедура на договаряне по квалификационната 
система. Договор се сключва по реда на ЗОП и при субсидиарно прилагане на 
Търговския закон (ТЗ) и на Закона за задълженията и договорите (ЗЗД) на РБ. При 
подписване на договора участникът, определен за изпълнител, се задължава да 
представи на възложителя гаранция за изпълнение на стойност 5% от максималната 
стойност на договора за съответната ОП, която ще се формира съобразно ценовото 
предложение на избрания за изпълнител участник. Гаранцията за изпълнение може да 
бъде представена в една от сл. форми: - парична сума, преведена по сметката на 
Възложителя; - банкова гаранция (оригинал) – неотменяема, безусловна, издадена от 
банка в полза на Възложителя; - застраховка, която безусловно и неотменимо 
обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя.

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Комисия за защита на конкуренцията
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 
от ЗОП жалба може да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, 
ал. 3 от ЗОП.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: 
Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Комисия за 
защита на конкуренцията
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: 
Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД
Organisation qui traite les offres: Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД

8. Organisations

8.1.  ORG-0001

https://app.eop.bg/today/487890
https://app.eop.bg/today/487890
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Nom officiel: Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД
Numéro d’enregistrement: 130277958
Adresse postale: бул. Цариградско шосе №28 Изток плаза
Ville: гр. София
Code postal: 1113
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Павлина Василева Василева
Adresse électronique: pavlina.pavlova@electrohold.bg
Téléphone: +359 28958333
Adresse internet: https://ermzapad.bg
Profil de l’acheteur: https://app.eop.bg/buyer/2354
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Комисия за защита на конкуренцията
Numéro d’enregistrement: 000698612
Adresse postale: бул. Витоша № 18
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Комисия за защита на конкуренцията
Adresse électronique: delovodstvo@cpc.bg
Téléphone: +359 29356113
Télécopieur: +359 29807315
Adresse internet: http://www.cpc.bg
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 894c78e3-9dc4-4bcb-9e18-e78f1c7e582f  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis sur l’existence d’un système de qualification
Sous-type d’avis: 15
Date d’envoi de l’avis: 08/05/2025 14:26:29 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: bulgare
Numéro de publication de l’avis: 301299-2025
Numéro de publication au JO S: 90/2025
Date de publication: 12/05/2025

mailto:pavlina.pavlova@electrohold.bg
https://ermzapad.bg
https://app.eop.bg/buyer/2354
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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